Translation

In the name of God, the Compassionate the MercifulMost Merciful and Compassionate.
May God bless and give utter peace to our master and lord MohammedMuḥammad, his family folk, and companions Companionsand grant them salvation.

Prologue

Says the needy Servant servant [of God], who confesses his sins, who has little knowledge or piety, he who hopes for pardon and covering up [of his sins] from his Generous Lord, Ahmad b. Alal-qadi Qāḍī b. Abı Abī Bakr b. Yüsuf Yūsuf b. Ibrahım Ibrāhīm from the horizon of Timbuktu, —a Fullaāniī and a native of FutaFūtā,. Born born at in al-Dawjat,iqa  al-Jenne recital of the Quranand studied [the Quran] in Jannī. —May may God overlook the defects of his tongue and remaining sins of his limbs. Surely, He is the one who responds to the supplicant, the one Who hearth mostNear, the All-hearing, the All-kind. And we ask God to grant us success in our words and deeds,  and assist us to be obedientin obedience and to observeobserving His commandments, and cause us, and our and our fathers, and grand fathersteachers—and all who (?) And those we love to enter Garden of Paradise, along with all who look at this book of ours with favour, approval, or take presents it to a ruler, or correct whatever mistakes there is may within be herein, it or reads it or read it, or copyies it -even without fee or accountingif for a fee , —to enter paradise without any reckoning, O lord Lord of the Universe.: Amen.
All Praise praise be to God, for thouwho alone be devoted foris singularized in His Oneness, and has no co-sharer none shares with him in His deeds and attributes and actions. Sublime Exalted is He,. besides whose Essence, mighty and high is He, None none in heaven or earth deserves to be worshipped save His Essence, Exalted and Superior is He. He is far above what the unbelievers (kuffarkuffār)[footnoteRef:1] (unbelievers) and the polytheists (mushrikınmushrikīn)[footnoteRef:2] (polytheists) say of Him and He is Innocent (?)His honor, in whose physical and spiritual kingdoms naught comes to pass save His will. [For] it is Of there being anything that He does not will in His Kingdom or His dominion. He who creates created the Angels angels, and Jinnsjinn, and Mankind mankind, and the entire of His entire creation,. All all celebrate  extolling and glorify His praise and bearing  witness to His to Oneness. [1:  Kāfir (pl. kuffār), which means “obliterating or covering,” is derived from kufr. Kufr implies concealing benefits received. Kufr also means ungratefulness. The adjective kāfīr is derived from the verb kafara. See “shirk,” The Encylopaedia of Islam, 406–8 [hereafter: IE]; and Toshihiko Izutsu, The Structure of the Ethical Terms in the Koran: A Study of Sematics, 126–29.]  [2:  Mushrik (pl. mushrikīn) is derived from shirk, which literally means polytheism, i.e. the worhip of others alongside God. It also implies attributing divinity to any other besides God. Shirk also implies associating partners with God, setting up a nid (rival) in workship with God, or belief that the source of power, harm, or belssing is from others besides God. See “shirk,” EI, vol. IX.] 

May our lord everlasting,most perfect, and, pure and everlasting blessings and peace be steady upon His Chosen One— whom He sent  to wipe outabolish polytheism (Shirk shirk),(polytheism) andunbelief (kufr), (unbelief) [sic] and the beliefs of their adherents, —and upon may Hhis folk, is peace be upon His Companions, and and His Ccommunity (umma) who strove [to uphold] His religion and Sunna, and made clear to us of his family and companion  and his umma  (nation) and those who strove for the saying and tradition of the prophet and made clear to us  the path of salvation and warned us against every devil and his feeblewile.
To commence: When I returned from al-hajj (the  pilgrimage)hajj to Tunis, may God guard it [Tunis] with His  insurmountable presevervationprotection, and protect preserve it in the hands of the believers who believe in theby the sanctity of Mecca and Medina Baqīʿ [Cemetery]by the sake of the Holy Kabah, I found therein sedition (fitna) (dissension),[footnoteRef:3] which is impermissible for anyone with tiny the faintest inkling of faith to keep silencetd about, by according to al-ijma ahl-al ta `sıl wa al- tafrı (the consensus of the people of the knowledgescholars of duties and the principal and ancilliary sciencesles (ahl al-taʾṣīl wa-l-tafrīʿ)., and I found that the notables, upright, , reformers and the learned menscholars there had have no knowledge whatsoever about this fitna [(dissensionsedition ], ), because it this dissension was not the was neither deed of the unbelievers of their land, of the Jews nor or the Christians, but was the behavior of the unbelievers of our native land, Sudan (black Africa), may God disgrace them by what he He disgraced al-Fir `awn Pharaoh and SamirıSāmirī, by the might ofthrough His name(s),  for He is the Omniscient, and abovethe All-Hearinghearing. [3:  Fitna (pl. fitan) has various meanings. In the Holy Quran, fitna occurs under different meanings: temptation, sedition, affliction, seduction, discord, commotion, civil strife, impiety, and unbelief. But acccording to the author’s usage of the term, fitna is used to condemn religious beliefs and practices of the Blacks of Tunis, which, according to him, implies sedition.] 

The commander of the faithful (Amır amīr al-muminınmuʾminīn) (commander of the faithful) at the time, was the  mighty and powerfulgenerous, the victorious and the triumphant, he who disturbed thestruck legions of his enemies with fear, despite their distance, with the strength of his might, and humiliated riqib (servitude)humbled of the necks of tyrants by the squads of Hhis Mighty onslaught  and valour, and stymied the minds of the mischievous corrupt and the wrong-doers by the speed of his vengeance, perplexed and both the Jews and Christians began towould tremble under his covenant custody, as if they were prisoners waiting a stern punishment;. They used against them the crown of all kings [sic], Sword sword of India, the memorable byattested to by his good deeds, the most knowledgeable, lion of squadrons, the glorious lord, prince of princes our glorious lord,  the excellent,  father of the nobles, our Master master and Commandercommander, —Hammuda Ḥammūda PashaPāsha, son of the most generous and most honorable, Ali ʿAlī PashaPāsha, may the Almighty AllahGod perpetuate preserve his power by piousthrough piety and justice for as long as the heavens endure over the earth,  and just all the time that heaven is above the earth and grant him victory against enemies of the truth, and inspire help him with hison the straight path, righteousness and grant him his everlasting protection from evil of anyevery tyrannical, obstinate transgressor, and save him from the Greatest terror Terror, and bestow unto us and provide him and us together witha good ending.  Amen. And to he who helps the religion, the eager, the most desiringer to abolish what is not right legislated in the religion. 
Then So I intend set about to informing the people of legitimate legal authority, with all its qudats (judges (qudāt)) and mafati (deliverers of the legal opinion)  (sing., muftı)muftis,  aboutof this fitna (dissensionsedition ), even if some people prevented me from doing so and saidy: 'this “This is an ancient practice and affliction',” then for the affliction of Firawn (Pharaoh) is far more ancient. And if when they also said to mey: 'you “You are apprehensive of his [the amiramīr’s] punishment, may God the Almighty strengthened him,” I would reply with his power.: 
And I said: 'if If he punishes me because of a crime then that is up to him'is his right, but, if else otherwise, why would he punishenalizes me for helping him in the religion of God, ? and  iIf he was punishingwere to punish people simple because of this, it would not have holds true the saying ofthe words of Sermoners sermonizerson him; “'your luminous and bright blaze is chasing away [evil] and defending your religion” would not hold true for him',. Because for he who doesn’'t preserves the religion against polytheism, would not deserve such glorifying. Even Moreover, if he were to punishes me by the words [sic],for saying “our Lord is God then alone, besides whommy lord is Allah alone, none deserves to be worshipped, save Him”. Then then I am would not be the first to be punished for the sake of God. For God I trust sufficeth in Godme,. On sufficient is Hehim do I put  my trust, and let all believers put their trust on in Him.
When I made up my mind and decided to notify them [judges and muftis] about this fitna (dissension), I knew realized that my intention would could not be accomplished without a lively description of its manners, and that [description]which would not be inperfected complete without a loquacious expression, despite chatter, and incorrectness of our tongueresorting to loquacious expression. Then So I wrote on this fitna (dissension),topic a treatise which I titled:entitled Hatk al-Sitr ʿammā ʿalayhi Sudani Sūdān Tunis Tūnis min  al-Kufr [(Piercing the Veil: Being  an Account ofOn the Infidels of the Blacks of Tunis]),. And I narrowed the treatise intowhich I confined to an introduction, some chapters, and a conclusion.
 And Thus, I said wrote [the following], seeking the help of AllahGod, no God save He alonebesides whom there in no lord, for He is my grantor of successfor my success is only through Him, and He is the judge Opener, and the grantor Bestower of bountiesBounties..

Introduction

KnowRealize, May may the Almighty God guide us all, that it is not our intention to designate excommunicate all abid (slaves (ʿabīd)) as kufr (infidel and unbelievers). Rather, We we only disfavor those whose deeds elucidation indicateare indicative of Kufr (unbelief (kufr) act), or whose speechsay something that implies disbeliefas such, or who believe in their [slaves] deities, or who appoint a leader, be they a man or woman, in their pantheon whether a man or a woman, or who assist in lingering and continuanceing of this fitna (dissensionsedition after it being established [as wrong]) because he admits is content kufr, with such (disbeliefunbelief—for being content with unbelief is itself unbelief). Now it should be clear that contentment with unbelief is an act of disbelief. And uUpon my life,  it is scarceseldom indeed to uncover anyoneare those from those slaves blameless from these mannerswho are safe from fitting this description.!
Also kRealizenow also! That that unbelief (kufr) has categories, : and unbeliever (kāfir) is a designation for a person who has no faith;, while or someone who outwardly displays his faith without confessing to the  prophecy of the prophet ProphetMohammad, peace and blessings of Allah God be upon him, such person is considered asis termed a munafiq (hypocrite (munāfiq));, or if his disbelief befallenhe professes after his unbelief after having faith, he is designated as atermed a murtadn   (apostate (murtad)), because of he renunces fromfor renouncing his Islam; and. If if he utter's professes in two Gods gods or more, in his worship like those these abıd (slaves (ʿabīd), he is designated astermed  al-mushrika (polytheist) (mushrik) for ascribing a partner in the divinity of God;. Or and  if he is religious but adherentadheres to some religions of [divinely revealed but] the abrogated books, he is categorized termed from “those of thea believer of the book” (kātibī) like such as the a Jew and or Christian. ; And and he who utter's inprofesses the eternality ofeternity and infinite pre-existencetime and attributes misfortunesascribes the unfolding of events to eternity it  is categorized astermed a al-dahri  (materialist (dahrī));. and He he who denies the Creator, Most High, His attributes is categorized astermed mu`atala denier  (abrogator of God’'s attributes (muʿaṭṭil));. And and so forth, as it is detailed in the books of the learned imamsscholars.

Chapter One1:
Account: Being aOn ProoEstablishingf on the Shirk (Polytheism (Shirk)) of the Slaves

KnowRealize, may the Almighty AllahGod pertain bestow us all with a good ending, that shirk the (polytheism) of abıd (the slaves (shirk al-ʿabīd)) is proven established among the people of Tunis by the cogent decisive knowledge and by the continuous authenticated traditionmass transmission which that implies a compulsory knowledgeis necessarily known, because it is uncommon rare to find a person who does not witness their practices, such as offering  sacrifices, offerings, prostration, incensing, and tawdiyya ritual cleasning[sic], and other manners that will be discussed. Then So know realize, O my brothers, of mine that Almighty AllahGod, the Blessed and SublimeMost High, witnesses our actions, and none in of our deeds motions and rest in any form isare hidden from GodHim. And the Almighty AllahAnd God, the Blessed and SublimeMost High, has ordained every limb of mankind man with credence of God uponan obligation which that he will be questioned about on the Day  of the Judgement:. [for example,] Surely, GodGod has ordained upon mankind one’s tongue the utterance ofutterance of athe Two testimony Testimonies that of Faith [“there is no God god but Allah, and that Muohammead is Hisa prophet and Messenger messenger”]of Allah,  and the recitation of Ummu al-Quran (Suūrat al-FatihaFātiḥa (Umm al-Qurʾān)) in the daily prayers [sic], and realizing the testimony (shahāda), and so forth. And God, the Almighty and the SublimeBlessed and Most High, has dispraised those who conceal the shahada (the testimony),. for God the Almighty Mighty has said: “Is more unjust than those Who conceal the testimony They have from God? But God is not unmindful of what ye doAre you more knowing or is God? And who is more unjust than one who conceals a testimony he has from God? And God is not unaware of what you do.”![footnoteRef:4]  And He says again: “Conceal not evidence; For whoever conceals  it,-His heart is tainted With sin. And God Knoweth all that ye doAnd do not conceal testimony, for whoever conceals it—his heart is indeed sinful, and God is knowing of what you do.”[footnoteRef:5]  [4:  Quran 2:140.]  [5:  Quran 2:283.] 

And iIt is incumbent therefore that upon whosoever has knowledge about this fitna (dissensionsedition) to testify by what he knows.
 BrieflyIn short, resisting this dissensionsedition is binding and compulsory upon  whosoever is entrusted by with any of the affairs of the Muslims, such be they the as the amır (the prince (amīr), the qadi (judge), and the mufti, and the like, (deliverer of legal opinion) [sic] either and upon everyone by preventing it or disclosing it to those capable of preventing doing itso. And also, iIt is inobedient impermissible for anyone to be remain silent on about this dissensionsedition because that it is not [merely] among matters that requires fulfillingfulfill the  conditions of al-amr  bi al-maaruf (orderingcommanding what is goodthe good and forbidding what is evilthe wrong (al-amr bi-l-maʿrūf),) since that this [sedition] is a plain polytheism, and resisting polytheism is a [form of] Jihad (Holy War),jihad, and Jihad jihad is incumbent a legal obligation even if it destroys one or one’s causes self or destruction of the wealth. And eEven if these were this was among matters that are stipulated, then it would have led to suqut al-jihad  (abrogation of the holy war) upon alljihad would no longer be obligatory for mankindanyone. SurelyMoreover, those conditions are only required in this case for the knowledge of what is good right and what is  wrong would only be stipulated in this casebad. As for the suppositions of causing benefit and remaining safety from great what is evil, those are not valid conditions here, because it is not reported by any authority that condition of Jihad (Holy War)jihad is preconditioned is subject toon their causing reconversion to Islam. AlthoughHowever, we cannot deny what may be worse thanit is not for us to contest shirk (polytheism)the greatest form of polytheism, by openly resisting it, in order that we prevent its occurrent by relieving shirk (polytheism) itself.until we are certain of its occurrence.
As for the opinion of the weak-minded, from the likes myself of us, that instruction for the goodcommanding the right no longer applies in this age is abrogated at this time, it should be clearcannot be to lost on you that such a statement entices to nullifying the Mohammedan  religion completelyis indeed far from the Muḥammadan religion. And Likewise, also their reasoning by the saying words of God, the Most High,: Oh“O  yeyou who have believed,! Guard your own soulsupon you is [responsibility for] yourselves: . If ye follow (right) guidance, No hurt can come true to you From those who strayThose who have gone astray will not harm you when you have been guided”.[footnoteRef:6] Their use of this evidence is filthyis flawed, and if that was the casefor if that were the case, it would not have been  valid for the prophet Prophet, peace and blessings of Allah God be upon him, and his companions Companions to combat the polytheists and the mischievous deviant, because they areas the former  thosewere the very people upon whom this noble (verse) was revealed. SurelyTherefore, it is incumbent that upon every believer must to defend this religion according to his own willin his own capacity. If, after trying, he provesis incapable after resisting, no hurt can come to him from those who have strayed,  if hefor he follows the right guidancehas been rightly guided. And wWe ask God by the glory and famerank of Muḥammad, ohammed,(the chosen Chosen oneOne), to help us, and our princes leaders, and their our qudats (judges) on in accomplishing upholding his His duties rights, and save may God protect us from all kinds of evilthe evil of every devil, of the jinn and mankind. Amen. [6:  Quran 5:105.] 


Chapter Two2
:  Account Being aOn Description of  Some of their [Slaves]the Names of Some of Their Deities

Having more knowledge.Realize, May may the Almighty AllahGod save us all from the all the lesser and the biggergreater and lesser polytheism, that the [number of] their [slaves] deities of these slaves are uncountablebeyond measure, but and so I am only describing whashall t I amconfine my description to able to talk about these deities such as,their images, musical instruments, mattamores, (underground granaries)[footnoteRef:7]  and temples where those images, instruments and mattamore aresuch things are housed. [7:  Maṭāmīr (sing. maṭmūrā) are “mattamores” or underground granaries.] 

Among these their gods isAt the head of the pantehon is  Sarikin Gida, the sway of the deities.[footnoteRef:8] This diety, is Sarikin Gida,  is the idol housed in Dar Kofa,[footnoteRef:9] where  they [the slaves] all assemble every Sha‘bān,in each month of Shaaban like just as the Muslims assemble at the Kaabaing during the holy month of the pilgrimage.[footnoteRef:10] They The temple also have includes a mattamore (underground granaries),. They claim that these mattamorebelieved to be inhabited by snakes.[footnoteRef:11] They assert maintain that Sarikin kidaGida is the, the chief jinn and demons is the patron and lord of the towns and the desert. And in this house  [Dar Kofa]temple, there are found images, musical instruments, and rayat (banners,) and numerous other matters paraphernaliathat are uncountable. The chief priestess (arifaʿarīfa)t[footnoteRef:12] (chief priestess) of that house temple has never heard of a shahadacannot bear to hear (the Two Testimonies of Faith testimony that there is God but Allah) from anyone except that she quarrels with him. (The communal house of Dar Kofa indeed, was originally a religious endowment (habusḥabus),, (religious endowment)[footnoteRef:13] and was dedicated to a freed female slave called Kofa.) They also have a deity whose name iscalled Sarikin  Kuri[footnoteRef:14]  —and whom they claim hold that Sarikin Kuri isas inferior to Sarikin Gida because Sarikin Kurithe former is merely the patron of the its own town,  and Sarikin Kuri is in the place to Sarikin Gida much like the a regional administrator (qQaāʾid)[footnoteRef:15] is in position relation to the PashaPāsha.[footnoteRef:16] [footnoteRef:17]—Sarikin Kuri is in their deity in the congregational house ofhoused in Dar Kuwari.[footnoteRef:18]  [8:  See A. J. N. Tremearne, The Ban of the Bori, 20–106.]  [9:  Tremearne mentions Sarikin Kofa (keeper of the Gate), which must have been connected to Dar Kofa; Tremearne, The Ban of the Bori, 298–99.]  [10:  See Tremearne, The Ban of the Bori, 30; and Tremearne, “Bori Beliefs and Ceremonies,” 59.]  [11:  Tremearne mentions a snake of the Bori practitioners in Tunis called “mai-ja-chikki” and they believed that this snake kills intruders. Tremearne, The Ban of the Bori, 271; “Bori Beliefs and Ceremonies,” 64–65.]  [12:  The ʿarīfa, also known as Sarawniyya in northern Nigeria, was usually an old woman who commanded respect among the Bori adherents. See Tremearne, The Ban of the Bori, 273.]  [13:  Ḥabus, a charitable or religious endowment, is also known as a waqf. A ḥabus could be a portion of land from other revenue-producing property that remains inalienable and whose revenues are set aside for pious grounds.]  [14:  Kuri or kure are both iskoki (spirits in Hausa). In Tunis, Tremearne mentions an infant Bori spirit known as Sarikin Kuri. Tremearne, The Ban of the Bori, 420, 483.]  [15:  Qāʾid literally means a leader or chief. In the Ottoman administrative heirarchy the word refers to a government official usually responsible for the supervision of regional districts in the regency of Tunis.]  [16: ]  [17:  An honorific title denoting a high-ranking administrator in the Ottoman administrative system.]  [18:  See Tremearne, The Ban of the Bori, 371–483.] 

Besides these two houses, they haveare, what they term, “also old women,” whom they worship and called each of these women old lady. They associate her with an  unspecified nameknown only by ascription and say, such as: “'the old lady of so and so',.” These old womenand are found in Dar Sukai Sukay and Dar Bambara. In all theseeach of these two houses, there is are mattamore and musical instrument known as Kambar kambar [Gumbirigumbiri].[footnoteRef:19] They worship these deities, ose instruments and honour them by votive offeringings them and sacrifices. , As well,whom no one touches these instrumentsmay touch except in a complete state of ritual ablution, [ritual purity] just as God, the Blessed and Most High, has said in regarding His book: “Which nNone shall touch it But theseexcept the who are not cleanpurified.”.[footnoteRef:20] And For they believe claim that Kambar kambar descended from heaven and was with Bilal,. May may God be pleased with him. —To God II seek refuge in God from this utterance belief, which no one with even the tiniestan atom’s weight of faith in his heart would ever utter. Besides, they also have There are, moreover, several other houses, such as Dar BeylikBaylik, Dar Nufe, Dar Zakzak, Dar Kano, and Dar SıriSari. As well, In each of these houses, they have old women and mattamores. In Dar Janfara [Zamfara], they have an instrument called Dan Dafu[footnoteRef:21] to which they offer sacrifices and paint in blood. [They also allege that] each one of the slaves is possessed by a jinn, to which she they must offer sacrifices and prostrated to, as will be explained discussed, by the will of God willing.  [19:  For a discussion of Bori musical instruments, see Tremearne, The Ban of the Bori, 280; and Tremearne, “Bori Beliefs and Ceremonies,” op. cit.]  [20:  Quran 56:79.]  [21:  Dan Dafu or Dafau, also known as Sarikin Makadda, is the chief of the drummers who supervises the Bori musicians; Tremearne, The Ban of the Bori, 315–16. See also Fremont E. Besmer, Horses, Musicians and Gods: The Hausa Cult of Possession Trance, 94.] 

BrieflyIn short,. Every every communal and congregational house has contains a number of mattamores and instruments that are worshippedworshipping instruments. And aAll of these this are is proven common knowledge, and plain [to the people of Tunis], no one can disprove thatand undeniable. Or he whoWhoever denies thisbelieves otherwise,  shouldlet him ask any of the men and women, free or slaves of the free-slaves, both adults or childrenyoung or old, or else he should probate them [slaves] according to his own endeavourspresent to them his juristic reasoning,  because this it is not espionage spying, since espionage is tospy on what which is to pry into what someone does alone in his people may do in their own home. Meanwhile, They these [slaves]  assemble on every Friday and every year, rather nay, in every house of all the Muslims except save but a few. How [strange!]on earth could can you you then deny this, and when you find every one of those these abid (slaves) admit toliving like this and disgrace leading each other into unbelief by these [acts]. Nor Also no one can contendcan anyone maintain that worshipping sculptures, and instruments, and mattamores, and Jinn jinn is not aanything but polytheism, because since he who says that so denies the very idea of polytheism grossly, because what is meant by al-tagut (an “idol” (al-ṭāghūt)) in the [saying of the most Highfollowing] words of God, Most High, is everything that is worshipped besides God, whether animals, inanimate objects, or images: “So Whoever whoever Rejects disbelieves in ṬāghūtEvil  and believes In in God hath has grasped The the most trustworthy Handhand-hold, that never breakswith no breaks in it., And God hearth And Knoweth all thingsis hearing and knowing. God is the Protector Oally of those who have faith:believe. He brings them out From from the depths darkness He will lead them forth Iinto the light. And Of those Who who reject faithdisbelieve— their patrons Are the Evil Onesallies are Ṭāghūt: . They take them From out of the light They will lead them forth Iinto the depths of darknesses., They Those will beare the Companions companions Of of the fire;, to they will dwell thein (Forever)abide eternally therein”;.[footnoteRef:22] “ [22:  Quran 2:256–57.] 

[bookmark: _GoBack]And also: Has thou not turned Thy visionHave you not seen those to those Wwho were given a portion Of of the BookScripture, who? They believe In in Sorcery superstition and Evil Andfalse objects”; [footnoteRef:23] His saying: “Those who disbelieve fight in the cause of God, And those who reject Faith Fight fight in the cause of EvilṬāghūt.: So fight ye against the Friends allies of Satan.: Indeed, Feeble indeed is a cunning ofthe plot of Satan has ever been weak.”; [footnoteRef:24] “But And his saying: Tthose who eschew evilavoided Ṭāghūt, -and fall not into Itslest they worship it.”[footnoteRef:25] [23:  Quran 4:51.]  [24:  Quran 4:76.]  [25:  Quran 39:17.] 


